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Abstract 
This article has been written with the aim of how Rumi expresses in the face of 

Quranic verses and narrations and the quality of using rhetorical tricks in explaining 

mental concepts and mystical terms. The authors first read Rumi's Masnavi by 

examining verses from six books in a random manner and analyzed interpretive 

metaphors based on the theory of cognitive semantics, after stating the theory of 

semantic semantics and conceptual metaphor according to this theory, among the 
forms of conceptual metaphor, ontological metaphor was examined and the evidences 

of interpretive metaphors have been analyzed in three branches of metaphor by 

interpreting Quranic verses and hadiths, by interpreting mystical allegories and terms, 

and finally metaphor by interpreting Masnavi anecdotes. In this study, library method 

and content analysis were the most effective in interpreting mystical terms and 

allegories. This indicates that Rumi has described his mystical concepts and mystical 

experiences after their interpretation in order to objectify them, in the name of 

objective writings to convince the audience and express mystical emotions. In this 

process, in some interpretations, he has sometimes described one mental thing with 

another mental thing or an objective phenomenon with another objective thing . 
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1. Introduction 

The current research was conducted based on the views of Lakoff and 

Johnson, two important theorists in the field of semantics.  Cognitive 

metaphors play an important role in conveying meanings and perception of 

abstract concepts.  Cognitive metaphors are structured in various formats, each 

of which in some way conceptualizes and makes the language knowledge 

understandable; among these structures are conceptual metaphors with its sub-

branches; that is, ontological, structural and metaphorical metaphors. The 

authors, however, have analyzed conceptual metaphors of the ontological type 

in Rumi's Masnavi . 

Research question : 

The main question of this research is that, based on the theory of cognitive 

semantics, which sub-branch of conceptual metaphor did Molavi use the most 

in using interpretive metaphor to objectify mental concepts?  Also, what are 

different formats of interpretive metaphors in Mawlavi's Masnavi and which 

type has been most frequent ? 

 

2. Literature Review 

Regarding interpretive metaphor, which is rare in the field of theorizing, we 

can only refer to Modiri and Malmir (2015), in which the narrative and literary 

aspects of the interpretations of Molavi's poetry have been analyzed.  Also, 

Malmir and Maleki (2014) have examined the narrative and interpretation 

aspects of Persian poetry. The present article, which has analyzed the 

interpretive metaphors in Rumi's Masnavi based on the theory of cognitive 

semantics, is a new and novel research, and no research was found specifically 

on this topic. 
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3. Methodology 

This article, which was done using library method based on data analysis and 

description, proves the effectiveness of cognitive semantic theory and the 

contemporary theory of metaphor in objectifying the abstract and deep 

mystical concepts in Mawlawi's Masnavi. 

 

4. Results 

To make his mental concepts and mystical experiences more objective after 

his interpretations, Rumi described them with objective names to convince the 

audience and express his mystical emotions. In this process, in some 

interpretations, he sometimes described one mental thing with another mental 

thing or one objective phenomenon with another objective thing. 
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  ۀ بر پایلوی  مو  مثنوی در   های تأویلی ی بر استعاره ملّ أت 

 معناشناسی شناختی 
 

   3، فاطمه کلاهچیان *2، محمدابراهیم مالمیر   1سلطانمراد میری 

 
 انسانی، دانشگاه رازی، کرمانشاه، ايران .  دانشجوی دکتری گروه زبان و ادبیات فارسی، دانشکدة ادبیات و علوم 1

 .  دانشیار گروه زبان و ادبیات فارسی، دانشکدة ادبیات و علوم انسانی، دانشگاه رازی، کرمانشاه، ايران. ۲

 دانشیار گروه زبان و ادبیات فارسی، دانشکدة ادبیات و علوم انسانی، دانشگاه رازی، کرمانشاه، ايران.  .3

 
 1401/ 05/ ۲0 تاريخ پذيرش:                                 1400/ 11/ 30تاريخ دريافت:   

 

 چکیده 
با هدف چگونگی بیان مولوی در مواجهه با آيات قرآنی و روايات و کیفیت استفاده از شگردهای  مقاله    اين

  مثنویبلاغی در تبیین مفاهیم ذهنی و اصطلاحات عرفانی به رشتۀ تحرير درآمده است. نگارندگان ابتدا با خوانش  

معناشناسی    ۀنظري   ۀهای تأويلی بر پاي استعاره   تحلیلطور تصادفی، به  گانه به ابیاتی ازدفاتر شش   بررسی  ابمولوی  

های  شکل بین  ين نظريه، از ا طبق  مفهومی ة  شناختی و استعار  معناشناسی   ۀ ؛ بعد از بیان نظريّاندپرداخته شناختی 

های تأويلی در سه شاخۀ استعاره با  استعاره شواهد  و    بررسی شدشناختی  هستی   ةمفهومی، استعار   ةاستعار

،  مثنوی درنهايت استعاره با تأويل حکايات  اصطلاحات عرفانی و   ها وتأويل آيات قرآنی و احاديث، با تأويل تمثیل 

ای وتحلیل محتوا، بیشترين بسامد در تأويل اصطلاحات و  در اين بررسی، به شیوة کتابخانه است.  شده  تحلیل  

که  تمثیل  است  آن  نشانگر  اين  و  بود  عرفانی  عینیّ   وی مول های  مفاهیم ذهنی  برای  به  تجربه ت بخشیدن  های  و 

بیان عواطف عرفانی خود توصیف   های عینی برای اقناع مخاطب ونگاشت ها را با نام تأويل، آن  بعد ازاش  عرفانی 

ای عینی را با امر  . دراين فرايند، در بعضی تأويلات گاهی يک امر ذهنی را با امر ذهنی ديگر و يا پديده است  کرده

 عینی ديگر توصیف کرده است. 
 

 مولوی.   مثنوی شناختی،  هستی استعارة  مفهومی،    ة شناختی، استعار   های تأويلی، معناشناسی استعاره  : ی کلیدی ها واژه   
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   همقدم. 1
چگونگی خدا، ماهیت روح، مرگ، عشق و   ناپذيری همچون به مباحث تجربه توان در گفتمان تصوف نمی 

و مشاهد تجربه  وقتی که در حال  تا  پرداخت. عارف  انتزاعی  تبیین    ة ساير مباحث  به  معناست  عالم 

ندارد لحظه امّ  ! استعاره نیازی  از  که می ا  يافته ای  بريزد خواهد  قالب زبان  در  را  است    ناگزير  ،هايش 

 هايی به کار گیرد. استعاره   های نظری وسازه 

روايات  های شخصی و نیز در تأويل مولوی برای بیان مفاهیم عرفانی و بیان تجربه  ، بر اين اساس

است؛    جسته   تأويلی بهره  ةاز شگرد بلاغی استعار  هاقرآنی برای محسوس کردن آن و قصص  آيات  و يا  

بر مذاق گويند    ای،ه حديث و قصّ ،آيه ای که پس از تأويل استعارة تأويلی در اين پژوهش يعنی استعاره 

در  را  تأويلی  اقناع مخاطب، مضامین ذهنی    ت بخشیدن وبرای عینیّ   و میزان معرفت و متناسب با هدفش،

   .کار برده است به استعاری   ساختی

ــر ــاس ديــدگــاه  پژوهش حــاضـ ــون، نظـريّ  و  هــای لیـکــافبراســ مهمه جــانسـ   ةحوز   پردازان 

ی ناسـ تعارهمعناشـ ت. اسـ ناختی، به نگارش درآمده اسـ ناختی درشـ ی کردن    های شـ انتقال معانی و حسـ

های گوناگون ســـاختاربندی  های شـــناختی در قالبســـتعارهاکنند.  مفاهیم انتزاعی نقش مهمی ايفا می

اين    ۀ جمل  از؛  کنندسـازی و قابل درک میشـوند که هر کدام به نوعی بخشـی از دانش زبانی را مفهوممی

  و  «شــناختی هســتیهای »اســتعاره  يعنی،؛  های آنمفهومی با زيرشــاخه   ةها اســتعارســاختاربندی 

اری » ه در اين پژوهش «جهتی»  و «ســــاختـ اره ، اســــت کـ ــتعـ ان اسـ دگـ ارنـ ای مفهومی از نوع  نگـ هـ

 دهند.می رمورد تحلیل قرامولوی را  مثنویدر  «شناختیهستی»

روايات فرقانی حتی بسیاری از امور عادی   علاوه بر تأويل آيات قرآنی و ،مولوی در اين رويکرد 

 است.    کردهحکايات را به معانی بکر بديعی و بلاغی تأويل   اصطلاحات عرفانی و  و

مولوی   هرمنوتیک  گی هر در  قرار  انسان  فهم  معرض  در  است   ،د ر آنچه  تأويل  نگاه  با  او    .قابل 

توجیه متشابهات(   جری و تطبیق و ساير رويکردهای تأويل )رهیافت به باطن وۀ  اش بر پايهرمنوتیکی 

قرآن    ۀ انطباق آي  ،تطبیق   از جری و  منظور   يجاد کرده است.ا  حاصل از تداعی معانی  هرمنوتیکی  تصاوير

 ( 1395؛ مديری و مالمیر،  1394)مالمیر و ملکی،    براساس وحدت معانی با مصاديق خارجی موجود است

اصطلاحات عرفانی و فلسفی    د و تجربیات ومفاهیم انتزاعی مجرّ   هر جا مولوی خواسته است از 

بگويد  استعار   ،سخن  را به صورت  می   ة آن مفاهیم  نگاهی  شناختی عرضه  با  به شکلی هنری  کند و 

پردازد و با  سازی می دهد و با خلق تصوير بلاغی به تصويرسازی و مفهوم هرمنوتیکی آن را بسط می 
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 کند.  های متفاوتی مخاطب خود را اقناع می عینیت بخشیدن آن در نگاشت 

ها،  بدين معنا که با تحلیل داده شده است؛  شناختی عمل    معناشناسی ۀ  اين پژوهش بر مبنای نظريّ  در

 د. شو شناختی  تبیین می  معناشناسی د رويکر   با مثنویتأويلی   های مفهومی و استعاره 

مبنای تأويل    های تأويلی، براستعاره . 1  ند:اده آم های تأويلی به سه شکل  استعاره در اين پژوهش  

های تأويلی، برمبنای تأويل حکايات  استعاره .  ۲  محور(؛های آيه )استعاره   روايات  و  قصص قرآنی  آيات و

های  تأويل اصطلاحات عرفانی و تمثیل   ۀ های تأويلی بر پاياستعاره . 3  محور(؛ های حکايت )استعاره   مثنوی 

   .محور(های اصطلاح )استعاره  مثنوی 

ها صورت گرفته  ای و براساس تحلیل و توصیف داده کتابخانه که به شیوة  هدف از نگارش اين مقاله  

بخشی به مفاهیم  عینیت   دره  استعار ۀ معاصرشناختی و نظريّ  اثبات کارآمدی نظريۀ معناشناسیاست، 

 است.  لوی  مو  مثنوی عمیق عرفانی در و  انتزاعی  

کارگیری  شناختی در به   معناشناسی  ۀ پرسش اصلی اين پژوهش آن است که مولوی براساس نظري

از کدام زيرشاخۀ استعارة مفهومی بیشتر بهره جسته  تأويلی در عینیت بخشیدن مفاهیم ذهنی    ةاستعار

 ها پربسامدتر بوده است؟ هايی  انجام گرفته و کدام نوع  آن و نیز تأويلات مولوی به چه شکل  است؟ 

 

   پیشینۀ تحقیق. 2
  معناشناسیۀ های مفهومی و استعاره بر مبنای نظريّاستعاره هايی در تحلیل پژوهش در دهۀ اخیر  

های جديدی به روی پژوهندگان گشوده  که افق   شناختی در متون عرفانی فارسی صورت گرفته است

 شواهدی ذکر کرده است  ،له ئ( استعارة مفهومی را تعريف و برای بیان مس 1390)  : فتوحیاست ازجمله 

( باتوجه به ناشناختگی مفهوم دل طبق نظريّۀ استعاره مفهومی به تحلیل  1400و نیز کريمی و سالمیان ) 

اند و يگانه و افراشی  شگردها و ابزارهای محسوس کردن )دل( در انديشه و شعر حکیم سنايی پرداخته 

توان به  اختصاصاً در شعر مولوی نیز می اند.  های مفهومی جهتی قرآن را تحلیل کرده ( استعاره 1393)

 : را نام برد  آثار زير

هايی  استعاره ،  ر مولوی است عشق عنصری کلیدی در تفکّبر اين باور که  (  1397)   اسپرهم و تصديقی 

  ( 1389). بهنام ند اده کر ت عشق در مثنوی بازتاب دارند بر پايۀ حوزة مبدأ و مقصد بررسی  را که با محوريّ 

های تصويری مرتبط با  شناختی استعارة معاصر، کارکرد استعارة نور و خوشه ۀ  با استفاده از نظريّ

های لیکاف و جانسون،  ( براساس ديدگاه 1394)   . کريمی ست اکرده  های مولوی تبیین  آن را در غزل 
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از رابطۀ مادر و کودک برای  مولوی کاويده و دراين استعاره    مثنویاستعارة مفهومی مادر و طفل را در  

پیوندهای مادر و همۀ تصويرهای مرتبط با آن را    وتبیین و تفهیم رابطۀ خداوند و انسان استفاده کرده  

 است.    کردهتحلیل  

توان به مديری و  می نادر است، صرفاً    پردازیکه در حوزة نظريّه   در ارتباط با استعارة تأويلی 

.  تحلیل شده است   لویويلات شعر مو أ های روايی و ادبی تاشاره کرد که در آن جنبه   ( 1395)   مالمیر

حاضر    مقالۀ   .ند اده کر ويلی شعر فارسی را بررسی  أهای روايی و ت ( جنبه 1394)   همچنین مالمیر و ملکی

تأويلی  استعاره که     تحلیل کرده است،  شناختی  بر مبنای نظريۀ معناشناسی را  مولانا    در مثنویهای 

 و اختصاصاً در اين موضوع پژوهشی ديده نشد.   پژوهشی نو و بديع است

 

 مفاهیم نظری پژوهش . 3
های آن  شناسی شناختی، استعارة مفهومی و زير شاخه های معنی دراين بخش به تبیین و معرفی نظريّه 

 پردازيم. می 

 

 شناختی   شناسیمعنی .  1ـ3

معنی  شناختی اصطلاح  لیکاف نخستین   1شناسی  جورج  سوی  از  آمريکايی  زبان   ۲بار  شناختی  شناس 

شناسان قرار گرفت. بنیان  ( و مورد توجّه بسیاری از معنی .Lakoff, 1988, pp. 119-154مطرح شد ) 

(. براساس اين نگرش،  374، ص. 1393اين نظريّه مبتنی بر پیوند میان دستور و معنی است )گیررتس، 

)صفوی،   نیست  و شناخت  انديشیدن  از  مستقل  زبانی  از  66، ص.  138۲دانش  بخشی  زبان،  بلکه   )

ها را گزارش و تفسیر کند و  های شناختی آدمی است که قادر است دنیای تصورّی انسان توانمندی 

شود، ولی معنا را هدف گرفته و  معناشناسی که مطالعۀ فرايندی زبان است، با نشانه شروع می نشانه 

بیشتر براساس رابطۀ بین دو پلان زبانی، يعنی صورت بیان و صورت محتوا استوار است )شعیری،  

(. تعبیر »شناختی«، نوعی رويکرد به زبان است که مبتنی بر تجربۀ ما از جهان و شیوة  4، ص. 1395

 (. .Ungerer – Schmid , 1996, p. xسازی از آن است )ادراک و مفهوم 

های دارای معنای مشخص که به  ای است ساختارمند از مقوله برمبنای اين ديدگاه، زبان، مجموعه 

کند  های گذشته زندگی کمک می های حاصل از تجربه های نو و حفظ آگاهی ما در فهم تجارب و آگاهی 

1.Cognitive Semantics . 2.George Lakof f. 
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(Geeraerts, 1997, p. 8. ( دانش زبانی، بخشی از شناخت عام انسان .)Saeed,1997, p. 229.  و )

انسان است« )صفوی،   استعدادهای شناختی  از  مبنای معنا،  ۲63، ص.  1387»رفتار زبانی، بخشی   .)

های شناختی،  های معنايی مانند ديگر حوزه های مفهومی قراردادی است به همین جهت ساخت ساخت 

 ,Lakoff, 1988های خويش به آن شکل داده است ) های ذهنی است که آدمی از راه تجربه بیانگر مقوله 

pp. 125-126. .) 

 

 مفهومی   ة استعار. 2ـ3

آمدن نشانۀ زبانی  بررسی برخی از فرايندهای مفهومی، يعنی فرايندهای پديد  شناسان شناختی، به  معنی 

توان نقطۀ آغاز رويکرد جديد به  است. درواقع می   3ها تحقیق دربارة مجاز ترين آن اند که جالب پرداخته 

( و لیکاف منشأ انديشۀ  Reddy, 1979از مايکل ردی دانست )   4مجاز و استعاره را مقالۀ »استعارة مجرا« 

 (.  Lakoff, 1993داند ) خويش را همین مقاله می 

گیرد، معنی درونی زبان است و زبانی  شناسی آنچه مورد مطالعه قرار می دانش معنی   ةدر محدود  

برای   6زبانی که به صورت روزمره و متعارف   است؛ يعنی، 5گیرد، زبان خودکار که مورد بحث قرار می 

لاعی و ارتباطی دارد و در متون علمی به کار  اطّ ۀ  رود و صرفاً جنبايجاد ارتباط با ديگران به کار می 

پژوهش 3، ص. 1380)صفوی،    رودمی  در  »استعاره،  لیکاف های  (.  که  است  تأکید شده  نکته  اين  بر   ،

های بنیادين  بندی ما از جهان خارج و فرايندهای انديشیدن ماست و به ساخت عنصری بنیادين در مقوله 

- 367، صص. 1387  )صفوی،  شودمربوط می  7های تصويری يا فضاهای ذهنی واره ديگری ازقبیل طرح 

368  .) 

های مفهومی  اند که درواقع به طور عموم، شناخت و آگاهی از حوزه لیکاف و جانسون بر اين عقیده  

سازی استعاری  نتیجۀ عملکرد مفهوم   9، مبتنی بر استعاره است و در اکثر مواقع نظامِ مفهومی 8ذهنی 

های روزمرة زندگی دارد و از آنجا که اين نظام،  است. اين نظامِ مفهومی، نقشی اصلی در تبیین واقعیتّ 

تجربه  تفکرّ،  شیوة  است،  استعاری  ساختاری  بود  دارای  خواهد  استعاری  نیز  ما  عملکرد  و  اندوزی 

(Lakoff – Johnson, 1980, pp. 8-10. .) 

گرفته بین  صورت  های ای کم و بیش ثابت از نگاشت لیکاف استعارة مفهومی را متشکّل از مجموعه 

 ,Lakoffدهد )نشان می  1۲و حوزة مبدأ 11داند و آن را به شکل حوزة مقصد می  10های مفهومی حوزه 

- Metaphor. 
- The Conduit Metapho r. 

- Automatic language. 
- Ordinary  language. 

- Mental spaces . 
- Mental conceptual domains . 

- Conceptual sys tem. 
- Conceptual domains . 

- Target d omain. 
- Source domai n. 
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بر اين اساس، استعارة مفهومی سه رکن اصلی خواهد داشت: نگاشت، حوزة مبدأ،  1993 & 1987  .)

 حوزة مقصد. 

شناسی شناختی، نگاشت  معنی ترين مسئله در نظريّۀ استعارة مفهومی مبتنی بر ترين و بنیادی مهم 

میان مفاهیمی    13مند استعاری ای از دانش رياضی است و عبارت است از تناظرهای نظام واژه است که وام 

(. عبارتی که استعارة مفهومی را مشخص،  Grady, 2007, p. 190که ارتباطی نزديک با همکديگر دارند ) 

 شود. خوانده می  نگاشت« کند، »نام بیان و تفسر می 

 کنندة رابطۀ تناظری بین مجموعۀ مفاهیم ذهنی های مفهومی و بیان نگاشت، مفهوم اصلی در استعاره 

ای فراگیر  هايی هستند که به گونه ها قیاس (. درحقیقت نگاشت Grady, 2007, p. 190است ) و مفاهیم عینی 

 دهند.  های مفاهیم را نشان می شوند و حوزه هايی اسنادی بیان می در قالب جمله 

ای با مفاهیم انتزاعی  تر و حوزة مقصد، مجموعه تر و متعارف ای با مفاهیم عینی حوزة مبدأ، مجموعه 

اند  از: اعضا و جوارح  کند که عبارت تر است. وی سیزده حوزة مبدأ را برای استعاره معرفی می و ذهنی 

بنا، ابزار و ماشین  بیماری، حیوانات، گیاهان، ساختمان و  بازی، پول،  بدن، سلامتی و  آلات، ورزش و 

های  معاملات اقتصادی، آشپزی، گرما و سرما، تاريکی و روشنايی، نیرو، حرکت و جهت. همچنین حوزه 

او، عبارت  منظر  از  اقتصاد، روابط  مقصد  تفکر، جامعه/ ملتّ، سیاست،  اخلاق،  امیال،  احساس،  از:  اند  

 ها.  لیت انسانی، ارتباط، زمان، زندگی و مرگ، مذهب، رخداد و فعا

عبارت  استعاره  شناختی  شناخت کارکردهای  انتزاعی،  مفاهیم  تجسمّ  از:  و  اند   مفاهیم  کردن  پذير 

نشان دادن مفاهیم و   ها، جاندار های ناشناخته، خلق معنی يا شبه معنی، روشنگری مفاهیم و انديشه پديده 

 (. .Kövecses, 2000, pp. 20-50ها، اقناع مخاطب، بیان عواطف عرفانی و توصیف )پديده 

شناسی شناختی به کاربردهای استعاری گويندگان و قراردادهای زبانی  اصطلاح »استعاره« در زبان 

 (. 11، ص. 139۲اشاره ندارد، بلکه به معنای الگوی تداعی مفهومی است )روشن،  

خاستگاه استعارة شناختی، ذهن و انديشۀ انسان است و اين نظر با آنچه تا پیش از اين تحت عنوان  

شناسان شناختی، استعاره را ابزاری برای انديشیدن و  استعاره مطرح بود، متفاوت است. درواقع معنی 

درک و شناخت مفاهیم ذهنی و انتزاعی معرفی کردند که کاربردها و عملکردهای گوناگون و گسترده  

 (.  78، ص.  1389در زبان خودکار و زبان ادب دارد )راکعی،  
 

 

- Sys tematic metaphor ical correspondences . 
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 های مفهومی انواع استعاره . 3-3

 اند  از: های شناختی عبارت کنش ۀ  های مفهومی بر پاياستعاره   ،براساس ديدگاه لیکاف و جانسون  

 ؛ 14مفهومی جهتی های استعاره -

 ؛ 15های مفهومی ساختاری استعاره -

 ؛ 16شناختی های مفهومی هستی استعاره -

موارد   ديگر  معرفی  از  کلام  اطالۀ  از  اجتناب  برای  و  پرداخته  سوم  زيرشاخۀ  به  مقاله صرفاً  اين 

شناختی برای مفهوم حوزة مقصد، يک درک بسیار ابتدايی و  های هستی نظر شده است. استعاره صرف 

کند. اين نوع  می   های ساختاری عمل های استعاره دهد که عموماً در جايگاه پايه می   خام اماّ اصولی، ارائه 

های چیزهای ملموس مثل اشیا، مواد يا حجم را به چیزهای انتزاعی مثل رويدادها،  ها اغلب ويژگی استعاره 

دهد. بديهی است که  ها نوعی شکل يا حالت می دهد؛ يعنی به آن ها تعمیم می ها و حالت ها، فعالیت کنش 

های ساختاری قطعی و  لیه، باعث درک شباهت اشتراک دو مفهوم انتزاعی و ملموس در شکل يا حالت اوّ

 (. Nubiola, 2000, p. 75يقینی میان آن دو خواهد شد ).

حسامی   و  استعاره افراشی  انواع  بررسی  به با  مفهومی،  استعاره های  مفهومی  جای  های 

های ذهنی به ذهنی و  های آن، استعاره عینی به ذهنی با زيرشاخه هً  شناختی و ساختاری، استعار هستی 

 .( 163  ص. ، 139۲اند )افراشی و حسامی،  های عینی به عینی را مطرح کرده استعاره 

 

 هاداده تحلیل تجزیه و  . 4

 احادیث و قصص قرآنی و ویل آیات أت  های مفهومی بااستعاره . 1 ـ4

مولوی در مواجهه با آيات و احاديث ابتدا طبق قاعدة جری و تطبیق آيات و روايات را  در اين بخش  

سازد. البتّه بايد يادآوری کرد که که آيات  وکلمات قرآنی  کند، آنگاه از آن استعارة مفهومی می تأويل می 

شناسی جديد  های زبان اند و از قضا چندمعنايی از ويژگی و بعضاً روايات، دارای ويژگی چند معنايی 

پذيرند  منظور حفظ توصیف کلماتی که  معنای جديد می است  که اواخر قرن گذشته توسط )بره آل( به 

،  1396کنند، ارايه شد. )اسماعیلیان و فارسیان و شعیری،  و در عین حال معنای قديم خود را حفظ می 

 ی کلمات قرآنی است. (. لذا يکی از دلايل تأويل آيات  قرآن، ناشی از همین چندمعناي109ص. 

 

- Orientational conceptual  metaphors . 
- Structu ral conceptual metapho rs . 

- Ontological conceptual metaph ors . 
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 جستن کام است«  ،نگاشت »اضل اعمالهم انگارة اضلّ اعمالهم در نام . 1 ـ1 ـ4 

ران  کــافـ م ای  هـ مــالـ اعـ ــل  اضــ  کــه 
 

امران   ام اســـت از هر کـ ــتن کـ  جسـ
 

 ( 1000/  5:  1389)مولوی،  

جستن کام   ،« أعَمَْالهَُمْ  أضَلََّنگاشت »شناختی است در نام در اين استعارة مفهومی که از نوع هستی  

  عَنْ  وصَدَُّوا   کفَرَُوا  الَّذیِنَ»  ۀ در تأويلی با ايجاد استعارة مفهومی از آي ،در اين بیت  ویمول است،  است« 

( مفهوم آن را براساس جری و تطبیق با جستن کام مطابقت داده  1:  د )محمّ   « أعَمَْالهَُمْ   أَضلََّ اللَّهِ  سبَیِلِ

 توصیف شده است.  « جستن  کام»مقصد است که با مبدأ    مفهوم ذهنی  «أَعمَْالهَمُْ  أضَلََّ»يعنی    است؛

 است و عقل، آفتاب است«.   های »فضل حق، مادرنگاشت انگارة فضل حق و عقل در نام .  2 ـ1 ـ4

وا کـ بـ یـ لـ فـ فــت  وش دار   گـ را گـ یـ ثـ  کـ

دار  ــوز  در ســ را  ــل  ــق ع ــاب  ــت  آف

ل خرد  د چون طفـ ايـ ان بـ ــم گريـ  چشـ
  

ــل    ــیـر فضــ بـريـزد شـ  کـردگــار تــا 

 چشــم را چون ابر اشــک افروز دار 

ان آب تو ه نـ ان کـ  برد   کم خور آن نـ
 

   (139- 137/ 5)همان:  

آيۀ    از  لوی  مو  ( 8۲:  )توبه «  یکَْسبِوُنَ   کَانوُا  بمَِا   جزَاَءً  کثَیِراً  ولَیْبَْکوُا  قلَیِلًا  فلَیْضَحْکَُوا » مستفاد 

همچنانکه اگر    .لطف و شیر فضل کردگار فرو بريزده کن و بسیار گريه کن تا به اين آيه توجّ :گويد می 

عقل را که مفهوم   ،ريزد. آنگاه در تأويلی ديگر براساس جری و تطبیق شیر مادر بر او می   ،طفل بگريد 

داند که اگر اين عقل  کند و نیز چشم را همچون ابر می ذهنی مقصد است، با مبدأ آفتاب توصیف عینی می 

تو هم نشو و نما خواهی داشت. مولانا   ، افروز باشدمثل آفتاب، در سوز باشد و چشم هم مثل ابر اشک 

با مفهوم عینی طفل خرد    ،که مقصد است  را «گريستن » در نگاشت ديگر در تأويل تطبیقی، مفهوم ذهنی 

گويد:  کند و در اين تأويل می توصیف می   ، که مبدأ است  خودداری از نان )حطام دنیا(  کم خوردن و   و

خودداری کنی    ،بايد از حطام دنیا که مثل نان است   ،چشم گريان داشته باشی   ،خواهی مثل کودک اگر می 

 و از آن کم بخوری. 

 نگاشت »روح، درّ عدن است«. انگارة روح در نام .  3 ـ1 ـ4

بــدن   اهـبـطـوا افـکـنــد جــان را در 
 

عــدن   درّ  ود  هــان بـ نـ پـ بــه گــل   تــا 
 

 ( ۲936/  3)همان، 

قرآنی    )بقره:  هبْطِوُااِ )طبق دستور  اعراف:  38و    36(  را  ( ۲4؛  هبوط جان در جسم  مولانا  ابتدا   ،
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( در  76؛ ص:  1۲:  )اعراف «  طیِنٍ  منِْ   وخَلَقَتْهَُ   ناَرٍ  منِْ  خلَقَتْنَیِ »  ۀ کند، آنگاه با توجه به آييادآوری می 

کند  توصیف عینی می   «درّ عدن »با مبدأ   ،را که مفهوم ذهنی و مقصد است «روح» ،ای مفهومی استعاره 

 سازد. مفهومی می   ةو استعار

 دوری از هوا وهوس است«.   ،الله  نگاشت »حبل الله با نام  انگارة حبل . 4-1-4

ل الله؟ رهـا کردن هوا    چیســــت حبـ
 

 عاد را   کان هوا شــد صــرصــری مر 
 

 ( 3/349۲)همان، 

« )آل عمران:  تفَرََّقُوا ولَاَ جَمیِعًا   اللَّهِ بحِبَْلِ  واَعتْصَِموُادر آيۀ » را    «حبل الله »تأويلی،   رة استعا   اين  در 

  ة و با خلق استعار کرده   با رها کردن هوا و هوس توصیف عینی   ،که مفهوم ذهنی مقصد است (  103

 مفهومی بر بلاغت بیت افزوده است. 

 ده، شیخ واصل نشده است« » نگاشت:  انگارة عینی ده و روستا در اسم .  5 ـ1 ـ4

 شــیخ واصــل ناشــده   ،ده چه باشــد

ايـن حـواس   عـقــل کـلـی  ــهـر   پـیـش شـ
 

 دســــت در تقلیـد و در حجـت زده  

ــته در خراس  ــم بس  چون خران چش
 

 ( 5۲3- 3/۲4)همان، 

  « حديث  تأويل  بن    «مِظَ عْأَ الْ  ادِ وَالسَّ بِ  مْ کُیْ لَعَدر  ج.  14۲1حنبل،  )احمد  هیثمی،  39۲/ ص.  30ق،  ؛ 

ج.  1408 »  (۲17/ص. 5ق،  )القْبُُورِ  کسََاکِنِ  الْکفُُورِ  سَاکِنَ   فإَنَِّ  الْکفُوُرَ،  تسَْکنُِ  لاَو نیز روايت  بخاری،  « 

ه نکرده است و  (، مولانا به معنی ظاهری روايات توج۲3ّ/ص.   10ق، ج. 14۲3؛ بیهقی، ۲03ق، ص. 1409

  « ده و روستا» با مبدأ    را  «شیخ واصل نشده »طبق استعارة مفهومی، مفهوم ذهنی    بلاغی،در ساختی  

 ی را با مبدأ شهر توصیف عینی کرده است. توصیف عینی نموده است و نیز مفهوم ذهنی عقل کلّ 

 عشق است«   ، انگارة »لولاک در اسم نگاشت محمد )ص(.  6 ـ1 ـ4

ــق    پــاک جفــت بــا محمــد بود عشـ
 

ــق او را خـدا لولا   گفـت   کبهر عشـ
 

 ( 5/۲739:  1389)مولوی،  

  « روايت  )اکَ أفَلَْالْ  خلَقَتُْ  لمََا   اکَلَولَْ براساس  قمی،  5۲، ص.  1405صغانی،  «    (.1/17، ص.  1404؛ 

داند؛ از آنجا که وجود حضرت  اش که هدف از خلقت هستی را عشق می براساس نگاه عرفانی   لویمو

با استفاده از استعارة    او داند.  وجود پیامبر)ص( را عشق می   داند،را سرشار از عشق می   )ص(رسول

نگاشت  در  ذهنی    )ص(،دمحمّ   مفهومی  مفهوم  است،  وجود    « عشق» عشق  مبدأ  با  است  مقصد  که  را 
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  کند: که اگر يادشده را اين گونه تأويل می   حديث  لوی مو  ، . بر اين پايه کند می  د)ص(، توصیف عینیمحمّ 

خاطر عشق آفريده شده است« با معنای  ه  عرفانی »هستی ب  ةگزار   شد. لذا خلق نمی   افلاک هم  ، عشق نبود 

 پوشانی دارد. روايت هم 

 مصطفی است«   ضمیرحی، نور  نگاشت »والضّ حی در اسم انگارة والضّ .  7 ـ1 ـ4

 زان ســـبب فرمود يزدان والضـــحی 
 

ــطفی   ــمیر مصـ ــحی نور َضـ  والضـ
 

 ( ۲/۲96:  1389مولوی،  )

  ، که مقصد است   را   ( 1)ضحی:    « واَلضُّحىَ »   در ساخت استعارة مفهومی، مفهوم ذهنی   بیت مولانا در اين    

 کند. ذهنی خلق می استعارة    کند و توصیف می   ، که خود امری ذهنی است   « نور ضمیر مصطفی » با مبدأ  
 

 های برخاسته از تأويل آيات و احاديث نگاشت نام  : 1جدول  
Table 1: Name of the inscriptions arising from  the interpretation of verses and hadiths 

 ذهنی -عینی مقصد  ذهنی -عینی مبدأ  ها نگاشت نام 

 ذهنی  اعمالهم اضل ّ  ذهنی  کام جستن  اضلّ اعمالهم، کام جستن است 

 " عقل  عینی  آفتاب  فتاب است آ  ،عقل 

 " عقل کلی  " شهر  ی، شهر است عقل کلّ 

 " روح  " درّ عدن  روح، درّ عدن است 

 ذهنی  فضل خدا  " مادر  ست ا مادر   ، فضل خدا

 عینی  محمد )ص(  ذهنی  عشق  عشق است   ،محمد )ص( 

 ذهنی  والضحی  " نور دل رسول خدا  مصطفی است   ضمیروالضحی، نور  

 " حبل الله  ذهنی  دوری از هوس  حبل الله، دوری از هواست 

 عینی  ده  ذهنی  شیخ واصل ناشده  ده، شیخ واصل نشده است 

 ذهنی  کام  عینی  ء شی  است   ءکام، شی 

 
 های شناختی فراوانی استعاره   :2جدول 

Table 2: Frequency of cognitive metaphors 
ساختار  

 ویل أت 

 أ د مب

 تعداد 

و   تشخیصی 

 وار اندام 

  گیاهان و

 اشیا 
 ت حیوانا 

مفاهیم  

 انتزاعی 
 درصد 

قصه و حکايت  

 محور 

1۲ ۲ 4  -- 6 017 /0 
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 مثنوی های ه های مفهومی با تأویل حکایات و قصّ استعاره . 2ـ4

شناختی مفاهیم ذهنی وعرفانی از قبیل  های مفهومی از نوع هستی با خلق استعاره  لویدر اين بخش مو 

طمع، تن، عمر، تبسم حق، خوی بد، دل امل وآرزو و... را با مفاهیم    دلیل، حرص و علم، نفس، قیاس و

های عرفانی و  ه مولوی، حکايات و قصّ  ،هاکند، در اين توصیف عینی و انفعالات روحی خود تبیین می 

بر بنیاد قاعد  تأويل می ة  قرآنی را    نمايد وها استعارهای شناختی خلق می کند و از آن جری وتطبیق 

 کند. »مفاهیم اشیا هستند« توصیف عینی می   :نگاشت نام های عرفانی را در کلان انگاره 

کودک    ،های »رحمت حق، بحر است وچشم گریان نگاشت انگارة گریه برای حق در نام .  1 ـ2 ـ4

 است« 

ــم توســـت   ای برادر طفل، طفل چشـ
  

ــت    کــام خود موقوف زاری دان درســ
 

 ( ۲43- ۲/۲4۲)همان، 

گیری داستان، با استفاده از  در نتیجه   ،با تأويل از حکايت کودک حلوافروش در دفتر دوم مولوی  

  « کودک حلوافروش » را که مفهوم ذهنی مقصد است با مبدأ    «گريستن » ساختی بلاغی و مفهومی، مفهوم  

 سازد. مفهومی می   ةکند و از آن استعارتوصیف عینی می 

گاو  عقل، کشندة    های »نفس، مدعی گاو است ونگاشت های نفس و عقل در نام انگاره .  2 ـ2 ـ4

 است« 

ن  یـ هـ ــت  س تـوســ فـ نـ  مــدعـی گــاو، 

ــت... ــنـده گاو عقـل توسـ  رو   ، آن کشـ
 

 خويشـتن را خواجه کرده اسـت و مهین  

رکشـــنــد ــو   ةبـ ر مشـ کـ نـ مـ ن  تـ  گــاو 
 

 ( ۲509و 3/۲505)همان، 

کند که خداوند  که مردی هر روز و شب دعا می   )ع(ۀ گاو در روزگار داووددر تأويلی از قصّ  لویمو  

برد  شود؛ مرد، سر آن گاو را می او می   رنج به او بدهد، يک روز نزديک ظهر گاوی وارد منزل روزی بی 

کند؛ مولانا با  شکايت می   )ع(داند، صاحب گاو از او به حضرت داوودو آن را حاصل دعای خود می 

توصیف عینی   « گاو »را که مقصد است با مبدأ    «تن » و    « نفس »مفهومی، مفهوم ذهنی    ة ساخت استعار

 . کندتوصیف عینی می  « کشندة گاو»را که مقصد است، با    «عقل» کند و نیز مفهوم ذهنی  می 
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  های »نفس، زن است؛ عقل، مرد است و حرص ونگاشت های نفس و عقل در نام انگاره .  3 ـ2 ـ4

 طمع، زن است« 

افــتــاد نــقــل  زن   مــاجــرای مــرد و 

 اين زن و مردی که نفس است و خرد 
 

عقــل آن مثــال نفس خود می   دان و 

ــت بهر نیـک و بـد  نیـک ــت اسـ  بـايسـ
 

 ( ۲616- 1/۲619)همان، 

 عقل را شو دان، زن را حرص و طمع  
 

ــمع    اين دو ظلمـانی و منکر عقـل و شـ
 

 ( 1/۲903 )همان، 

ه دارد، با ساخت استعارة  پايان قصّمستفاد از حکايت مرد و زن اعرابی، مولانا در تأويلی که در  

کند و نیز در مقصد،  توصیف می   «زن » با مبدأ عینی    ،که مقصد است   را  « نفس»مفهومی، مفهوم ذهنی  

کند؛ در بیت آخر نیز بر همین سیاق، مفهوم ذهنی  توصیف عینی می   « مرد»را با    «خرد » مفهوم ذهنی  

حرص  » کند. در نهايت، مفهوم ذهنی  ، توصیف عینی می « شوهر)شوی(»را که مقصد است با مبدأ    «عقل »

 نمايد. توصیف عینی می  «زن » را با مبدأ   «و طمع

حرص، نابیناست   ؛های »اَمل، کر است نگاشت های امَل، حرص و دنیاطلبی در نام انگاره   . 4-2-4

 برهنه است«  ، دنیاپرست  و

د  کر اَ ــنیـ ا شـ ه مرگ مـ ل را دان کـ مـ

ه مو  د مو بـ اســــت بینـ ابینـ  حرص نـ
 

د   ديـ د و نقـل خود نـ ــنیـ  مرگ خود نشـ

کو   راعـیــب خـلـقــان    بـگـويــد کـو بــه 
 

 ( ۲6۲9- 3/۲6۲8)همان، 

رود  ــان  ــري ع و  ــد  آم ــه  ــن ــره ب  او 
 

غـم  خـون مـی  دزدش   وز  ــود جـگـر   شـ
 

 ( 3/۲83۲)همان، 

توصیف عینی  «  کر »  که امری ذهنی و مقصد است با مبدأ  را  «آرزو »  مفهوم  اين ابیاتدر    مولانا 

توصیف عینی کرده است؛   «نابینا» و مقصد است، با مبدأ    را که امری ذهنی  «حرص »کرده است و نیز 

  شنود و انسان اما خبر مرگ خود را نمی   ،شنود يعنی درحقیقت آرزوهای درازآهنگ، خبر مرگ ما را می 

بیند. در  جزئیات می  ۀ معايب مردم را با هم ؛باطنی ندارد   حريص و آزمند همچون آن نابیناست که ديدة

، که  «مرد دنیاپرست »با مبدأ    ،را که مقصد است   «برهنه » بیت پايانی هم در ساختی مجازی، مفهوم ذهنی  

 کند. توصیف عینی می   ،مفلس و ترسناک است و باکی از دزدان ندارد 
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 نگاشت »نفس، خرگوش است« انگارة نفس در نام .  5 ـ2 ـ4

 نفس خرگوشــت به صــحرا در چرا  
 

را   چـ ون و  چـ ن چــه  ايـ ر  عـ قـ بــه  و   تـ
 

 ( 1/135۲)همان، 

  « خرگوش»   با مبدأ  ،را که مقصد است  «نفس »مفهوم ذهنی    در انطباقی تأيلی،شیر و نخجیران    ۀ در قصّ

با مفهوم عینی    ،را که مقصد است   « چون و چرا » کند و نیز مفهوم ذهنی  توصیف می   ،که امری عینی است 

 کند. توصیف عینی می  «عمق و قعر چاه »

شهور عمر،    ؛ اطلس است   ،های »عمر نگاشت نام ای عمر و غرور در  ه های عمر و ماه انگاره .  6 ـ2 ـ4

 اط است« غرور، خیّ  مقراض است و

ــهـور  مـقـراض شـ  اطـلـس عـمـرت بــه 
 

ــیّ  خ ــاره  پ ــاره  پ ــرد  ــرور ب غ  اط 
 

 ( 6/17۲0)همان، 

توصیف    «اطلس » با مبدأ    ، را که مقصد است   «عمر » مفهوم ذهنی    لوی رک، مورزی و تُدر حکايت دَ 

  «مقراض »با مبدأ    ،که ذهنی و مقصد است را    «)شهور(   اهگذشت ماه » کند و نیز مفهوم ذهنی  عینی می 

 کند.توصیف عینی می  « اطخیّ» را با مبدأ    «غرور » کند و نیز در آخر بیت، مفهوم ذهنی توصیف عینی می 

 نگاشت »بدن، صندوق است« نگارة بدن در نام ا.  7 ـ2 ـ4

دن   دوق بـ ــنـ  بیرون رود چون ز صـ

 مـنــد ای خــدا بـگـمــار قـومـی روح 
 

 شـــود او ز گوری ســـوی گوری می  

ــنـدوق بـدنمـان وا خرنـد   تـا ز صـ
 

 ( 4503- 6/4498)همان، 

در    ؛شدن قاضی بر زن جوحی که قاضی از ترس رسوايی در صندوق رفت   ۀ مفتون در قصّ  لویمو

  «بدن و جسم »با مبدأ    ،را که مقصد است   «صندوق»با خلق استعارة مفهومی، مفهوم    انطباقیتأويلی  

سبب  به   ،گويد: اگر کسی نظر به آسمان و ماوراء محسوسات نداشته باشد کند و می توصیف عینی می 

  شد. اسیر خودخواهی و خودبینی خواهد    داخل آن صندوق اسیر خواهد شد؛ يعنی،  ،د به هوا و هوس تقیّ 

گونه، مفهوم  يابد. درنهايت با لحنی مناجات نجات می   ، هوا و هوس خارج شود   و  اما اگر از صندوق جسم

کند؛ چراکه اولیا بر  با مبدأ اولیا توصیف عینی می   ،کرد که مقصد است الی، که صندوق را حمل می حمّ

 يابند. ت رهايی می ها از گور جسمانیّس پاک آن گیرند و به مدد نفَسر راه آدمیان قرار می 
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 های حق، مال دنیاست« م نگاشت » تبسّم حق در نام انگارة تبسّ.  8 ـ2 ـ4

ــّ  ــد تبسـ دنیــا شــ  هــای حق ممــال 
 

ا را مســــت و مغرور   و خلق   کرد مـ
 

   ( 1/3039)همان، 

مول  برای شکار،  گرگ و روباه در خدمت شیر  حکايت رفتن  تأوي وی  در  استعارة    لیدر  با خلق 

 کند. توصیف عینی می   «مال دنیا»با مبدأ   ،را که مقصد است   «های حق م تبسّ» مفهومی، مفهوم ذهنی 

 

 نگاشت »دل، مسجد است« انگارة دل در نام .  9 ـ2 ـ4

 مسجد است آن دل که جسمش ساجد است 
 

 يار بد هر جا خروب مســـجد اســـت  
 

 ( 4/1383)همان، 

نتیجه  قصی و ناراحت شدن  مسجدالا  ۀ داستان رويیدن گیاه ويرانگر خروب در گوشگیری از  در 

با    ،را که مفهومی ذهنی است و مقصد است   «دل» ساخت استعارة مفهومی،  در  و    )ع(حضرت سلیمان

 کند. توصیف می  «مسجد »مبدأ عینی  

 ت است« نگاشت »نفس، مادر بدخاصیّ انگارة نفس در نام .  10 ـ2 ـ4

ــت آن مـادر   ــیّ نفس توسـ  ت بـدخـاصـ
 

احیـت   ــت در هر نـ ــاد او اسـ ه فسـ  کـ
 

 ( ۲/78۲ همان، )

انديشه   ویمول  خود طبق  عرفانی  تجربه   ، های  بیان  و  انتزاعی  مفاهیم  کردن  ملموس  های  برای 

در حکايت ملامت مردم آن شخص    ی گیرد و در تأويلی تطبیقمتافیزيک خود از استعارة مفهومی بهره می 

  « ت مادر بد خاصیّ »با مبدأ    ، را که مقصد است  « نفس»را که مادرش را به خاطر تهمت کشت؛ مفهوم ذهنی  

آن مادر پلید است که فساد او همه جا را فرا گرفته   ،اره دارد که نفس امّکند و بیان می توصیف عینی می 

 است و هر لحظه در صدد قتل جان عزيزی است. 

 دلیل، عصاست«  نگاشت »قیاسات و انگارة قیاسات و دلیل در نام .  11 ـ2 ـ4

ــات و دلیل   ــا چه بود؟ قیاس  اين عص
 

ــا ک  ل  یآن عصـ ا جلیـ ــان بینـ  دادشـ
 

 ( 1/۲13۲ همان، )

با استفاده از تأويلی بر پايۀ جری و تطبیق و نیز آفريدن استعارة مفهومی،    بیتدر اين    لویمو  

 کند. توصیف می  « عصا» با مفهوم عینی  ،را که مقصد است   «قیاسات و دلیل » مفهوم ذهنی 
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 نگاشت »دانش ما، سبوی آب است« انگارة دانش بشری در نام .  12 ـ2 ـ4

ــبوی آب ــت دانش  ،آن سـ  هـای ماسـ
 

ه   ه علم خـداســــت   ،و آن خلیفـ  دجلـ
 

 ( 1/۲448 همان، )

در ساختی استعاری،  وی  در اين بیت که از حکايت سبوی آب و خلیفه برگرفته شده است، مول  

کند و نیز مفهوم ذهنی  توصیف می   «سبوی آب »با مفهوم عینی   ، را که مقصد است  «دانش » مفهوم ذهنی 

 کند. توصیف می  «خلیفه »با مفهوم عینی    ،را که مقصد است   «علم خدا  ۀ دجل»
 

 مولوی  مثنویها و حکايات  های ناشی از تأويل قصه نگاشت نام   :3جدول 
Table 3: The names of the writings resulting from the interpretation of the stories and 

anecdotes of Rumi's Masnavi 
 ذهنی ـ   عینی مقصد  ذهنی ـ   عینی مبدأ  ها نگاشت نام 

 ذهنی  رحمت حق  عینی  بحر  بحر است  ، رحمت خدا

 عینی  چشم  " طفل  طفل است  ، چشم 

 ذهنی  نفس  " گاو  نفس، گاو است 

 ذهنی  نفس  " مدعی گاو  نفس، مدعی گاو است 

 " نفس  " زن  نفس، زن است 

 " عقل  عینی  مرد  عقل، مرد است 

 ذهنی  حرص  عینی  زن  حرص، زن است 

 " علم بشری  " سبوی آب  علم بشری، سبوی آب است 
 " امل  " کر  امل، کر است 

  حرص  " کور  حرص، کور است 

 عینی  دنیاپرست  " برهنه  دنیا پرست، برهنه است 

 عینی  عمر  " اطلس  عمر، اطلس است 

 عینی  های عمر ماه  ذ مقراض  های عمر، مقراض است ماه 

 عینی  جسم  " صندوق  جسم، صندوق است 

 ذهنی  های حق تبسم  عینی  مال دنیا  م حق، مال دنیاست تبسّ

 " دل  " مسجد  دل، مسجد است 

 " نفس  عینی  مادر بد خاصیت  نفس، مادر بدخاصیت است 

 " نفس  " خرگوش  خرگوش است  ، نفس

 " دلیل  قیاسات و  " عصا  دلیل، عصاست  قیاسات و 
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 های شناخت فروانی استعاره   :4جدول 
Table 4: Many cognitive metaphors 

ساختار  

 ویل أت 

 أ د مب

 تعداد 

و   تشخیصی 

 وار اندام 

  گیاهان و

 اشیا 
 حیوانات 

مفاهیم  

 انتزاعی 
 درصد 

قصه و حکايت  

 محور 

۲4 9 11 4 -- ۲9 /35 

 

 لوی های شعر مو المثل و تمثیل شناختی با تأویل اصطلاحات عرفانی و ضرب ة  ستعار . ا 3 ـ4

اين بخش مول  در  پذير نمودن گزاره شناخت   برای محسوس کردن و   وی در  های عرفانی و روشنگری 

های نگاشت نام   ، عرفان   رات معرفتی و اقناع مخاطب و بیان عواطف و توصیف اصطلاحات حوزة دين و تفکّ

 یمثلۀ عرفانی و اشیا ا   و تا بتواند بین اصطلاحات    اشیا و ابنیه و گیاهان برگزيده است، از  حوزة مبدأ را  

به تعبیر  ؛ جلوه دهد تر و مفاهیم را در نظر مخاطب خود عینی  کند غیرمادی رابطۀ متناظر به متناظر ايجاد 

اش برای حسی ر مبنای ذوق عرفانی م اصطلاحات عرفانی و تمثیلات را ب  وی مول نیز    در اين بخش   ، تر ساده 

 کند: ذهن مخاطب، با روش استعارة شناختی توصیف عینی می   در   هاآن   جلوه دادن 

 نگاشت »عقل، پیر و مرشد است« نگارة عقل در نام ا.1 ـ3 ـ4

لــت کـودکـ عـقـ ر  یـ ــت یـپـ  ی کـرده اســ
 

در پرده اســــت    در جوار نفس کـانـ
 

 ( 5/736 همان، )

با مبدأ   ،را که ذهنی و مقصد است   «عقل» ، مفهوم »پیر«  برای عینی کردن مفهومبیت  در اين  مولوی 

 سازد. می   «پیر عقل »کند و از آن استعارة مفهومی  توصیف عینی می  «پیر »

 معراج فلک است«   ،نگاشت »نیستی و فنا انگارة نیستی در نام .  2 ـ3 ـ4

ک،   ــتی اين  چیســــت معراج فلـ  نیسـ
 

ــقـان را مـذهـب و   ــتی عـاشـ  دين نیسـ
 

 ( 6/333 همان، )

با مفهوم    ،را که مفهومی ذهنی است   « معراج»، اصطلاح عرفانی  ینیز در تأويلی تطبیق بیت  در اين   

استعارة  (  163:  139۲حسامی)   به تعبیر افراشی و  کند و، توصیف می « نیستی »يعنی، با مبدأ  ؛  ذهنی ديگری 

امری ذهنی است، با اصطلاح )نیستی( که  امری ذهنی  ؛ يعنی، معراج که  ايجاد شده است ذهنی به   ذهنی

 است، وصف شده است. 
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 نگاشت »خموشی، مرکب چوبین است« سکوت در نام   انگارة خاموشی و .  3 ـ3 ـ4

ــی  مـرکــب چـوبـیـن بود   ،ايـن خـمـوشـ
 

بـود   ن  یـ قـ لـ تـ ــی  حـريــان را خــامشـ  بـ
 

 ( 6/46۲۲ همان، )

نشستن« که  بر مرکب چوبین  » را که مقصد است با مفهوم عینی   «خاموشی»، مفهوم ذهنی ویمول 

 سازد. کند و از آن استعارة مفهومی می توصیف عینی می خود تصويری بلاغی از نوع کنايه است، 

 

 نیستی است«  نگاشت »آب حیوان، مرگ ونگارة آب حیوان در نام ا. 4-3-4

اق امّ ه آن اتفـ  ت اســـت مرگ دان کـ
 

ان در   اب حیوانی نهـ ــت کـ ت اسـ  ظلمـ
 

 ( 3/3907 همان، )

د  شو جوان می   ، که در تاريکی است و هرکس که تن در آن بشويد  «آب حیات »ه به اسطورة با توجّ

با مبدأ    ، را که مقصد است  « آب حیوان» مفهوم ذهنی   ویيابد، مولعمر جاويد می  ، و يا اگر از آن بنوشد

توان به  می   ،کند، چراکه در نگاه عرفانی با مرگ شهوات و نفسانیاتتوصیف عینی می  «مرگ و نیستی »

 حیات جاويد يافت.  ورسید  حیات ابدی  

آب   ،های »آب صبر نگاشت های صبر و مهر و ذوق عبادت و شور و مستی در نامانگاره . 5 ـ3 ـ4

ذوق طاعت، جوی عسل است و مستی    ؛ت، جوی شیر استمهر و محبّ ؛صبر، آب است   ؛بهشت است 

 شوق، جوی خمر است«   و

ــبرت جوی آب خُ ــد آب صـ  لـد شــ

ــت جوی انگبین   ذوق طــاعــت گشــ
 

ــیر خُ  ــت و وُ جوی شـ  دّ لد مهر توسـ

 ن شـــوق تو جوی خمر بی   و  مســـتی
 

 ( 3461- 3/6۲)همان، 

مثَلَُ الْجنََّةِ الَّتِي وعُدَِ المْتَُّقوُنَ  آيۀ » تأويل با ساخت استعارة مفهومی، از مفاهیم قرآنی    اين در مولوی  

لِ  لذََّةٍ  منِْ خَمرٍْ  يتَغَيََّرْ طعَْمهُُ وأَنَهْاَرٌ  لمَْ  لشَّاربِيِنَ وأَنَهْاَرٌ مِنْ عسَلٍَ  فيِهاَ أنَهْاَرٌ منِْ ماَءٍ غيَْرِ آسِنٍ وأَنَهْاَرٌ مِنْ لَبنٍَ 

با    ،را که مقصد است   « آب صبر »کند؛ بدين معنی که مفهوم ذهنی  رمزگشايی می (  15...« )محمّد:  مصَُفًّى 

را که    «دّ و ت و  مهر و محبّ »کند و نیز از مفهوم ذهنی  عینی می   توصیف  «لد و بهشت جوی آب خُ»مبدأ  

کند. در بیت دوم   توصیف عینی می   «لد و بهشت جوی شیر خُ »با مبدأ    ،مفهومی ذهنی و مقصد است

  «مستی و شوق »کند و  توصیف عینی می   «جوی انگبین» که مقصد است با  را    «ذوق طاعت» مفهوم ذهنی  
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 نمايد. توصیف عینی می  ،که از مفاهیم قرآنی است   «جوی خمر»با مبدأ   ،را که امری ذهنی است 

 شک است« ذوالجلال، مُنگاشت »نام پاک  انگارة نام پاک ذوالجلال در نام .  6 ـ3 ـ4

ال   شــــک را برمُ   تن مزن بر دل بمـ
 

ــک چـه بود؟ نـام پـاک ذومُ   الجلال   شـ
 

 ( ۲/۲66 همان، )

را که مقصد   « نام پاک ذوالجلال»با ساخت استعارة مفهومی، مفهوم ذهنی  وی نیز مول بیت  در اين    /

 کند. توصیف می  ، که امری عینی است  «شکمُ» با مبدأ   ،است 
 

 های »فهم، آب است و تن، سبو است« نگاشت های فهم و جسم در نام انگاره .  7 ـ3 ـ4

ــبو   فهم آب اســــت و وجود تن سـ
 

 ريزد آب از او   ، چون سـبو بشـکسـت 
 

 ( 3/۲099 همان، )

با مبدأ    ،را که مقصد است  «فهم»در تأويلی تطبیقی در ساختی استعاری، مفهوم ذهنی  در اين بیت،   

که امری    «سبو» را با مبدأ    « وجود تن» کند و نیز مفهوم ذهنی  توصیف می   ،که امری عینی است   « آب»

 سازد. يند استعارة مفهومی می اکند و از اين فر توصیف می  ،عینی است 

  ،های »لطف کبریا نگاشت ت در نام چارمیخ معنویّ و  های لطف حق و تهدید حق  انگاره .  8 ـ3 ـ4

 چارمیخ معنوی، زمستان است« خزان است و ،  تهدید حقّ  ؛است   بهار

 کبرياســـت   ۀ لطف شـــحن  ، آن بهاران

ــتــان  نآو نـوی   ، زمسـ خِ مـَعـ  چــارْمـیـ
 

 تخويف و تهديد خداسـت   ،وآن خزان 

ا تو ای دُزدِ خفَی، ظـاهر ــوی  تـ   شـ
 

 ( ۲959- ۲/60 همان، )  

را که امری ذهنی   «کبريا ۀ  لطف شحن»طبق قاعدة جری و تطبیق، مفهوم ذهنی   ویمول بیت،در اين 

را  و »چهار میخ معنوی«    «تخويف و تهديد خدا » کند و  توصیف عینی می   «بهاران» با مبدأ    ،و مقصد است 

 کند. توصیف عینی می و »زمستان«   « خزان» با مبدأ   ند،اری ذهنی وکه ام 

 مرغ است«.   ۀنگاشت »عقل، خان نام انگارة هوش وعقل در .  9 ـ3 ـ4

انـ ا   ۀ خـ ل مـ  مرغ اســــت هوش و عقـ
 

ــالح   طــالــب نــاقــه خـدا   ،هوش صــ
 

 ( 3/4670 همان، )

مثیل مرغ نادانی که اشتری را به رسم مهمانی به خانه خود دعوت کرد و وقتی  تدر تأويل   ویمول 

اشتر  » با مبدأ    ، را که مقصد است  «عقل و هوش » اش ويران گشت، مفهوم ذهنی  خانه   ،او آمد   ۀ اشتر به خان
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دل شود، عقل و انديشه ويران    ۀ بدان معنا که وقتی عشق وارد خان؛  کند توصیف عینی می  «عشق الهی

 ء بیگم )مخفی(: النسا  گردد به قول زيب می 

 عشق چون آيد برد هوش دل فرزانه را 
 

ا    ه را میدزد دانـ انـ ــد اول چراغ خـ  کشـ
 

 ( ۲08تا: )کشاورز صدر، بی 

 های »معنی، میوه است و صورت، شکوفه است«نگاشت باطن در نام   های ظاهر ونگاره ا.  10 ـ3 ـ4

ه ومعنی   ،میوه ــکوفـ ــورتش  ،شـ  صـ
 

ــکـوفــه    نـعـمـتش   ،مـیـوه  ،مـژده  ،آن شـ
 

 ( 1/۲931  ،1389مولوی،  )

از تمثیلِ  مولوی   استفاده  با  تطبیقی  تأويلی  میوه سر کند» در  ريخت  ، در ساختی  « چون شکوفه 

  «ظاهر و صورت »کند و مفهوم ذهنی  می توصیف عینی    «میوه » را با مبدأ    « معنی»استعاری، مفهوم ذهنی  

  « شکوفه »با مبدأ    ،را که مقصد است  «مژده »مفهوم ذهنی  آنگاه  کند و  توصیف می   «شکوفه »مبدأ عینی  با  را  

 کند. وصف عینی می 

 عنقاست«   ،دل   های »نفس، زاغ است ونگاشت دل در نام   های نفس وانگاره .  11 ـ3 ـ4

و زاغ  س چـ فـ نـ ی  انــدر پـ رو  ن مـ یـ  هـ

عــنــقــای دل   ،گــر روی در پــی   رو 
 

ــتان برد نه ســـوی باغ    که به گورسـ

 ســـوی قاف و مســـجدالاقصـــی دل 
 

 ( 1311- 4/13 همان، )

ای را دفن کرد و  کندن گور توسط کلاغ، که کلاغ مرده زش آمو  ۀ تأويلی عرفانی، در قصّ  درمولوی  

توصیف    « زاغ» با مبدأ    ، را که مقصد است   «نفس »بدين طريق روش دفن را به قابیل آموخت؛ مفهوم ذهنی  

 . کند توصیف عینی می  «الاقصی   مسجدو  عنقا و قاف  » را با مبدأ    «دل » کند و نیز مفهوم ذهنی  عینی می 

 نگاشت »اعمال ما گندم است«. انگارة عمل و کردار در نام .12 ـ3 ـ4

 گر نه موشـــی دزد در انبار ماســـت 
 

ــت   اسـ ه کجـ ــالـ ال چـل سـ دم اعمـ  گنـ
 

 (  1/38۲ همان، )

را که    «اعمال » ، با خلق استعارة مفهومی، مفهوم ذهنی  انطباقی در يک تأويل    ویمول   ،اين ابیات   در

داند که در  کند؛ بدين معنی که گندم را همچون اعمال می توصیف عینی می  «گندم » با مبدأ   ،مقصد است 

ر اين  شود و تا هنگامی که دفع شّ زده می آفت  «اره موش نفس امّ»شود و توسط  انبار قلب ما ذخیره می 

 فايده است. انبار کردن گندم اعمال بی   ،موش نشود 
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 نگاشت »عقل، لنگر است« انگارة خرد و عقل در نام .  13 ـ3 ـ4

را امــان  ــت عــاقــل  اســ  لنگر عقــل 
 

عــاقــلان   از   لــنــگــری دريــوزه کــن 
 

 ( 3/1۲ همان، )

تواند از گزند باد مخالف ايمن  داند که نمی لنگر می ، آدم بدکار را مثل کشتی بی بیت اين    مولانا در

را که مقصد    «عقل » سازد؛ يعنی، مفهوم ذهنی  زند و استعارة مفهومی می باشد؛ آنگاه دست به تأويل می 

 دارد. می کند که آدمی را از گزند صدمات ايمن  توصیف عینی می   «،لنگر » با مبدأ   ،است 

 

 بهار است«  ، نگاشت »نفس مرد خداة نفسِ مردان حق در نام رانگا .  14 ـ3 ـ4

بــهــار  ــد آن  ابــدال بــاشــ دمَ   ايــن 
 

ار   د از وی نو بهـ ان رويـ  در دل و جـ
 

   ( 1/۲04۲همان، )

دارند، باد و باران پايیزی هم  گونه که بادهای بهاری درختان را سرزنده و سرسبز نگه می همان 

را که مقصد   «نفَسَ مردان خدا »و  «دمَ ابدال » مفهوم ذهنی   ویشود. مول افسردگی می باعث پژمردگی و  

بخشد و  حیات معنوی می   ، کند که به وجود طالب و سالکتوصیف عینی می   «باد بهاری » با مبدأ   ،است 

 سازد. مفهومی می ة  از آن استعار

 نگاشت »ظاهر فکر، خاشاک است« انگارة صورت فکر در نام .  15 ـ3 ـ4

ــورت ــاک تو ص ــت خاش  های فکر هس
 

ه نو در می  ال بکر نو بـ ــکـ  رســــد اشـ
 

 ( ۲/۲۲9۲ همان، )

آنگاه با خلق استعارة مفهومی، مفهوم    ،کندابتدا تمثیلی را با عنوان سیر آب در خاک بیان می   ویمول 

 کند. توصیف عینی می   « خاشاک»را که مقصد است با مبدأ   « های فکرظاهر و صورت » ذهنی 

 مرشد، بو است« نگاشت »رهبر و انگارة پیر و مرشد در نام .  16 ـ3 ـ4

 بو قلاووز اســــت و رهبر مر تو را 
 

خُمـی  رد تــا  را لــبـ و  تـ ر  ر مـ وثـ کـ  د و 
 

 ( 1/1910 همان، )

کشاند و جوشش شراب در جانی  گويد: همان گونه که بو، انسان را به سوی گل می می   ویمول 

ای  جری و تطبیق، با آفريدن استعاره   با تأويل   مولوی ی است که  انّ   است که شراب باشد، اين بیان يک دلیل

 کند. توصیف عینی می   «بو»را که مقصد است، با مبدأ   «رهبر و قلاووز » مفهومی، مفهوم ذهنی 
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 ويل اصطلاحات و امثلۀ عرفانی أ ت   های برخاسته ازنگاشت نام   :5جدول 
Table 5: Names of mystical idioms and proverbs 

 ذهنی ـ   عینی مقصد  ذهنی ـ   عینی مبدأ  نگاشت نام 

 ذهنی  عقل  عینی  پیر  عقل، پیر است 

 ذهنی  عقل  " لنگر  لنگر است  ،عقل 

 ذهنی  صورت فکر  " خاشاک  صورت فکر، خاشاک است 

 " معنی  " میوه  معنی، میوه است 

 عینی  صورت  " شکوفه  صورت، شکوفه است 

 ذهنی  نفس  " زاغ  نفس، زاغ است 

 " نفس مرد حق  عینی  بهار  نفس مرد حق، بهار است 

 عینی  پیر  عینی  بو  پیر، بو است 

 عینی  اعمال ما  " گندم  گندم است   ، اعمال ما

 ذهنی  دل  " مسجد الاقصی  مسجد القصی است   ،دل 

 " تهديد حق  عینی  خزان  تهديد حق، خزان است 

 " فهم  " آب  فهم، آب است 

 ذهنی  نام ذوالجلال  عینی  مشک  مشک است ، نام ذوالجلال 

 " صبر  عینی  آب  صبر، آب است 

 " آب صبر  ذهنی  جوی بهشت  جوی بهشتست   ،آب صبر 

 " محبت  ذهنی  جوی شیر  محبت، جوی شیر است 

 " مستی  ذهنی  بهشت جوی  مستی، جوی بهشت است 

 " کوَن  ذهنی  دغل  کوَن، دغل است 
 ذهنی  خموشی  عینی  مرکب چوبین  ست ا   خموشی، مرکب چوبین 

 

 کل فراوانی استعارهای شناختی   :6جدول 
Table 6: Total frequency of cognitive metaphors 

 ویل أساختار ت 
  وار واندام  أ مبد 

 ی ص تشخی 

  و گیاهان 

 ء اشیا 
 حیوانات 

مفاهیم  

 انتزاعی 
 درصد 

 داد تع 

 17/ 64 6 - 4 ۲ 1۲ محور آیه   حدیث و

 35/ ۲9 - 4 11 9 ۲4 محور حکایت  قصه و

 0/ 50 6 4 ۲1 3 34 محور اصطلاح   تمثیل و

 - 1۲ 8 36 14 70 جمع کل 
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   نتیجه .5

، در اين  ها فراهم کرده است متون عرفانی بیشترين زمینه و بستر را برای ظهور استعاره   از آنجا که 

و نشان داده است   بررسی شد  مثنویشناختی، در های مفهومی تأويلی از نوع هستی پژوهش، استعاره 

فراوان  شناسی استفادة  که مولوی در تحلیل تأويلات در هر سه سطح از استعارة مفهومی و هستی 

 کرده است، لذا  نتايج ذيل حاصل شد: 

 های مفهومی را در سه زيرشاخه به کار برده است: وی استعاره مول -

استعاره  آن الف(  که  روايات  و  آيات  تأويل  از  برخاسته  مفهومی  مفهومی  های  »استعارة  را  ها 

خود اختصاص داده است که  از استعارات مفهومی را به   18/0ايم؛ اين مورد قريب به  محور« نامیده آيه 

 ها از نوع مفاهیم ذهنی و انتزاعی بود. نگاشت بیشترين مورد در مبدأ نام 

حکايات  ب(استعاره  تأويل  از  برخاسته  مفهومی  آن   مثنویهای  »استعاره که  را  مفهومی  ها  های 

های اين قسمت اغلب   نگاشت   شد. مبدأ در نام را شامل می   36/0ايم؛ اين بخش حدود محور« خوانده حکايت 

خواسته است مفاهیم ذهنی مقصد را در  اشیا و گیاهان بود. چراکه مولوی شیوة خطابه منبری دارد، می 

بخشی به  ها برای مخاطبانش حسیّ و عینی کند. بعد از آن بسامد مبدأهای تشخیصی )جان نگاشت ـ  نام  

را توصیف    مثنویدر حکايات    اشیا( قرار دارد که مولوی با خلق استعارة تشخیصی، مفاهیم ذهنی 

 اند. کرده 

های مفهومی  ها را »استعاره ها و اصطلاحات عرفانی که آنهای برخاسته از تأويل تمثیل ج(استعاره 

است   مثنویهای تأويلی مفهومی در ايم؛ اين بخش پربسامدترين بخش استعاره محور« دانسته اصطلاح 

های استعارة مفهومی  نگاشت ها را به خود اختصاص داده است. نیمی از نام از شواهد و داده  50/0که 

با استخدام اين شیوه، اصطلاحات   اشیا و گیاهان است که مولوی  اين سطح، دارای مبدأ از نوع  در 

 کند. عرفانی مقصد را با مبدأهای حسی برای مخاطب توصیف می 

به ذهنی نمی  بلکه استعارة  بعضی از پژوهندگان اين نظريّه، استعارة مفهومی را فقط عینی  دانند؛ 

اند،  مفهومی ذهنی به ذهنی و عینی به عینی و ذهنی به عینی را هم در شمار انواع استعارة مفهومی دانسته 

ها هايی از اين قبیل برخورد کرديم آن را استعارة مفهومی قلمداد کرديم. در اين بررسی لذا هر جا به گونه 

بخشی وتجسمّ مفاهیم عمیق وانتزاعی عرفانی موفق  بوده است و اثبات شد که نظريّۀ  مولانا در عینیتّ 

 معناشناسی شناختی در اين زمینه بسیار مفید و کارآمد است. 
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 ها نوشتپی . 6
1. Cognitive Semantics. 

2. George Lakoff. 
3. Metaphor. 

4. The Conduit Metaphor. 

5. Automatic language. 

6. Ordinary language. 

7. Mental spaces. 

8. Mental conceptual domains. 

9. Conceptual system. 

10. Conceptual domains. 

11. Target domain. 

12. Source domain. 

13. Systematic metaphorical correspondences. 

14. Orientational conceptual metaphors. 
15. Structural conceptual metaphors. 

16. Ontological conceptual metaphors. 

 

 منابع  . 7
 قرآن کريم.  •

 . اپخانه سید الشهداء. قم: چتحقیق: الحاج آقا مجتبى العراقی   .عوالی اللئالی   ق(.1405)  ا.   ،حسائی أ •

.  وآخرون   مرشد،  عادل   -  الأرنؤوط  شعیب :  المحقق.  حنبل  بن  أحمد مسند  ق(.  14۲1حمد بن حنبل )  أ •

 . الرسالة   مؤسسة:  . بیروتالترکی  المحسن  عبد  بن  الله  بدع:  إشراف

،  پژوهی ادبی متن  .های شناختی عشق در مثنوی مولانا استعاره  .( 1397) ، س.  تصديقی و.، د  اسپرهم، •

 . 114ـ  87،  

(. بررسی نشانه معناشناسی واژگان ذکر و خیر  1396اسماعیلی، ن.، وفارسیان، م.، و شعیری، ح. )  •

معادل  و  قرآن  آن در  کريم.  های  قرآن  فرانسوی  ترجمۀ  هفت  در  و  فصل ها  زبان  مطالعات  نامۀ 

 . 130 ـ107،   1)دانشکدة ادبیات وعلوم انسانی(،  ترجمه 

آ  • بر    بندی جديديک طبقه   های مفهومی در تحلیل استعاره   .( 139۲) ، ت.  حسامی.، و  افراشی،  با تکیه 

 . 141-165،  5،  های تطبیقی پژوهش   .اسپانیايی   هايی از زبان فارسی ونمونه 

 . الإسلامية البشائر دار   :بیروت . الباقی   عبد  فؤاد  م.: محقق.  المفرد   الأدب  ق(.1409. ) م  بخاری، •
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 . 114  ـ91،  10، نقد ادبیمفهومی نور در ديوان شمس.  ة (. استعار1389) . بهنام، م  •

  الدار   :الهند  .الندوی   أحمد  مختار  فاأشر . حامد  الحمید  عبد  ع.: . محقق الإيمان   شعبق(. 14۲3. )أ  ،بیهقی  •

 . والتوزيع للنشر   الرشد  مكتبة:  رياض -السلفية 

،  های ادبیپژوهش .  (پورتحلیل استعاره در شعر قیصر امین )  (. نگاهی نو به استعاره 1388) .  ف  راکعی،  •

 . 99ـ 77، ۲6

 . تهران: علم. ای بر معناشناسی شناختی مقدمه (. 139۲روشن، ب.، و اردبیلی، ل. )  •

 دانشگاه تربیت مدرس. . تهران:  نشانه معناشناسی ادبیات (.  1395شعیری، ح. )  •

 . للتراث  المأمون  دار :  دمشق ،  خلف  الرحمن  عبد  نجم: المحقق.  الموضوعات ق(. 1405. ) ح   ،صغانی  •

 هرمس. : تهران . شناسیزبان  گفتارهايی در. (1380) . ک  ،وی صف •

ک.   • دربار  .( 138۲) صفوی،  معنی طرح   ةبحثی  ديدگاه  از  تصويری  شناختی های    ۀ نام  .شناسی 

 .  85  ـ65،  ۲1 ، فرهنگستان

 مهر.  ة سور:  . تهرانشناسی درآمدی بر معنی   . (1387) صفوی، ک.  •

 . تهران: سخن. بلاغت تصوير (.  1390) . فتوحی، م  •

های مفهومی در ديوان شمس بر مبنای کنش  استعاره   .( 1394) ، ذ. دوستی مهمان علامی و   .، کريمی، ط •

 . 168 ـ143.  ۲۲، نقد ادبی .خوردن حسی  

های شناختی مفهوم دل در ديدگاه  (. کارکرد استعاره 1400کلاهچیان، ف. ) کريمی،م.، سالمیان، غ.، و  •

 . 163- 135(،  64) 4،  جستارهای زبانی سنايی.  

 . تهران: کاويان. از رابعه تا پروين   (.1330)کشاورز صدر، م.ع..   •

 علمی.   تهران:. صفوی  ۀ ک.ترجم.  شناسی واژگانی های معنی نظريه . (1393) . د  گیررتس،  •

،  1،  هزوارش  ۀ فصلنام  .شعاعی   ح.  ۀ ترجم  .کنیم هايی که با آن زندگی می استعاره (.  1381ج. ) لیکاف،   •

 .  18 ـ1

  ۀ آيین ويلی بر مبنای توجیه متشابهات قرآنی در أ های تاستعاره   . (1394، ت. )شريفملکی  و   .،م  مالمیر،  •

 . 147ـ  1۲3،  1۲، کتاب قیم.  ادبیات فارسی 

فنون    . تطبیق قرآن   جری و   ۀ بر پاي  ويلی مولانا أهای ت بررسی استعاره   . (1395، م. ) مالمیر   و   .، ل  مديری، •

 . 168ـ  151،  3/16  ،ادبی 

 امیرکبیر.   :تهران .نیکلسون  ر.تصحیح   .مثنوی معنوی .  (1389. ) ج  مولوی،  •
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 . العلمية : دارالکتب . بیروتمجمع الزوائدق(. 1408، ن.ع. ) هیثمی •

،  5،  جستارهای زبانی های جهتی قرآن با رويکرد شناختی.  (. استعاره 1393يگانه،ف.، و افراشی، ا. ) •

193-۲16 . 
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